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Annotation Compound nouns, one of the most fascinating aspects of linguistic structure, are of great
value in the morphological and semantic density of English and Uzbek languages. This
article delves into the stylistic aspects of compound nouns in both languages, with
special attention to their formation, employment, and cultural associations. In English,
compound nouns are normally created by uniting two or more words and producing
new lexical items that usually have particular meanings that are not necessarily obvious
from their component elements. Stylistically, Uzbek compounds tend to contain cultural
values and social ranks, thus they are rich deposits of societal norms. Each of the
languages utilizes compound nouns in order to achieve highest expressiveness and
precision, but differing from each other in structural arrangement and stylistic use.
English compounds reflect a bias towards brevity and originality, whereas Uzbek
compounds are driven by understanding and tradition. By scrutinizing parallel texts,
literature, and everyday usage, this study reveals the extent to which compound nouns
are microcosms of more extensive language and culture evolutions. Understanding
these stylistic nuances strengthens cross-linguistic study and motivates more attention
to the intricate balance between form and function in language.

Keywords Compounding, morphological and structural characteristics, semantic functions, lexicon,
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C/ZIOXKHbIX CyleCTBUTEJ/IbHbIX:
< Maeucmpaxm,
aHann3 aHrAninckoro 1 yséekckoro Y3bexckuli 20cydapcmeerHsili yHUsepcumem
A3bIKOB MUpPOBbIX A3bIKOB
HayuHbii pykoBoautens: FOnpawesa Haprusa
Zokmop ¢gpunonozauyeckux Hayk,
Y3bekckuli eocydapcmeeHHsbIU yHUgepcumem
MUpPOBbIX A3bIKOB
AHHOTauus CnoxHele cyujecmaumesibHole, 0OUH U3 CaMbIX y8/leKkameslbHblX achekmosg A3b6IKogou

cmpykmypsl, umerom 60bWYH YeHHOCMb 8 MOopgo/i02udeckol U CeMaHmu4eckou
noMmHoOCMuU aHaaulicko2o u y36ekckoz2o A3bikos. B amoli cmamee paccmampusaromcs

42



The Lingua Spectrum The Lingua Spectrum
Cogito, ettgo dum Volume 5, May 2025

cmuucmu4eckue acnekmel C/I0OXHbIX CyuecmaumesoHsix 8 0boux A3blkax, ocoboe
B8HUMaHue ydengemca ux 06pa308aHUI),  UCNOAL308AHUID U  Ky/JIbMypHbIM
accoyuayuam. B aHaautickom si3bike C10XKHbIe CyujecmaumesbHele 0bbI4HO co30aromcs
nymem obveduHeHUs 08yx ujau 6osiee €108 U CO30aHUA HOBbIX JleKCu4eckux eOUHUU,
Komopeie 06bI4HO UMerom ocobble 3Ha4YeHus, Komopslie He 0653amesibHO 04e8UOHbI U3
ux cocmassAWUx 31emeHmos. Cmuaucmuyecku y3bekckue C/I0XHble €/108d, Kak
npasuso, codepxam KyJlbmypHsle YeHHOCMU U COyuasbHele paHau, NO3MOMy OHU
asaaromca 602ameiMu  XpaHuAuWamu obujecmeeHHelx HOpM. Kaxobil u3 A3bIK08
ucnosie3yem  C/IOXHble — cyujecmeumesibHble 01 0oCMuXeHUs  Haugelcuel
8blpasumesbHOCMU U MOYHOCMU, HO OM/UYAscs Opye om Opyea cmpykmypHbiM
pacnosioxeHueMm U CMUAUCMUYECKUM UCNO/Ib308aHUeM. AHa/aulickue cocmasHele
c/108a ompaxarom npeds3samocms K Kpamkocmu U Opu2UHANbHOCMuU, moz0a Kak
y3bekckue cocmasHele €108a 08UXUMbI NOHUMaHuem u mpaduyuel. TujamesabHO
usy4as napasnsesibHele MeKCMel, AUMepamypy U noscedHesHoe Ucno16308aHUE, 3MO
uccnedosaHue nokaseigaem, 8 Kakoli cmeneHu COCMABHbIE CywecmaumesbHsle
ABAAOMCA MUKpokocMamu 6osiee 0OLWIUPHbIX A3bIKOBbIX U Ky/bMypHbIX 380/1H04UU.
[oHUMaHue 3mux cMuUAUCMUYecKux HKAHCO8 ycu/ausaem Kpocc-UH28UCMUYeCcKoe
uccnedogaHue u Momusupyem 60/blWie 8HUMAHUSA K C/IOXKHOMY 6aaaHcy mexoy
¢opmoli u pyHkyuel 8 A3bike.

KnroueBble CocmasHsle  cn08a, Mopghonozudeckue U CMpyKmypHble — Xapakmepucmuku,
c/ZioBa cemMmaHmu4yeckue gbyHKHUU, JIeKCUKOH, JIUH28UCMuU4Yeckue
Murakkab otlarning tarixi va Toshpulatova Bibioysha Akmaljon ini

bibioyshatoshpulatova1220@gmail.com
. . . . . oee Magistratura talabasi,
t'"armmg qryosty tahlili O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti

shakllanishi: ingliz va o'zbek

[Imiy rahbar: Yuldasheva Nargiza
Filologiya fanlari nomzodi,
O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti

Annotatsiya Murakkab otlar — til tuzilmasining eng qiziqarli jihatlaridan biri bo’lib, ingliz va o’zbek
tillarining morfologik va semantik boyligini belgilovchi muhim unsurlardandir. Ushbu
magolada ingliz va o'zbek tillaridagi murakkab otlarning uslubiy xususiyatlari, ularning
shakllanishi, go'llanilishi hamda madaniy bog’ligliklariga alohida e'tibor qaratiladi.
Ingliz tilida murakkab otlar odatda ikki yoki undan ortiq so’zning birikmasi orqali hosil
gilinadi va bu yangi leksemalar ko'’pincha o’z tarkibiy qismlaridan anglashilmaydigan
o0'ziga xos ma’nolarga ega bo’ladi. O’zbek tilida esa murakkab otlar ko’pincha madaniy
qadriyatlar va ijtimoiy martabalarni o’zida mujassam etadi, shu sababli ular jamiyat
qgoidalari va urf-odatlarining boy manbaidir. Har ikki til ham murakkab otlardan yuqori
ifodaviylik va aniglikka erishish magsadida foydalanadi, biroq ularning tuzilishi va
uslubiy qo'llanilishida farglar mavjud. Ingliz tilidagi murakkab otlar qisqaligi va
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yangiligi bilan gjralib turadi, o’zbek tilidagi murakkab otlar esa tushunarlilik va
an’anaviylik asosida shakllanadi. Parallell matnlar, adabiyot namunalar va og’zaki nutq
tahlili asosida tadqgigot shuni ko'rsatadiki, murakkab otlar til va madaniyat
taraqqiyotining kichik modeli sifatida xizmat giladi. Ushbu uslubiy tafovutlarni chuqur
tushunish tillararo tadqiqotlarni mustahkamlaydi va tilning shakl hamda funksiyasi
o'rtasidagi nozik muvozanatga ko'proq e'tibor qaratishga undaydi.

Kalit so’zlar
boylik, tilshunoslik

Murakkab otlar, morfologik va strukturaviy xususiyatlar, semantik funksiyalar, leksik

Introduction

Compound nouns serve as vital linguistic
tools in encapsulating complex concepts through
the combination of two or more lexemes. As
languages evolve, the mechanisms for word
formation undergo significant changes, often
reflecting cultural, social, and technological
shifts. In both English and Uzbek, compound
nouns function not only as elements of syntactic
economy but also as indicators of linguistic
creativity and productivity. However, the ways in
which compound nouns are formed, their
structural characteristics, and their historical
evolution differ considerably between these two
languages due to their distinct linguistic lineages
— English belonging to the Indo-European family
and Uzbek to the Turkic family (Comrie, 1981).
The primary aim of this paper is to provide a
comprehensive cross-linguistic analysis of the
history and formation of compound nouns in
English and Uzbek. This involves an in-depth
exploration of their morphological structures,
semantic classifications, and syntactic behaviors.
Additionally, this study will assess how socio-
cultural and historical factors have influenced the
development of compound nouns in both
languages. The contrastive nature of this
research is significant for both theoretical
linguistics and applied fields such as language
teaching and translation studies, where
understanding the formation of complex lexical
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items is crucial (Lieber, 2009). The rationale for
choosing English and Uzbek lies in their
typological contrast: English is an inflectional and
relatively analytic language, while Uzbek is
agglutinative  and  morphologically  rich
(Johanson, 1998). This contrast allows for a
clearer observation of how compounding
operates under different morphological and
syntactic  constraints.  Furthermore,  both
languages have experienced external influences
— English through Latin, French, and global
contact; Uzbek through Persian, Arabic, and
Russian — that have left a mark on their lexicons,
particularly in terms of compounding strategies
(Rahmatullayev, 2005). The Introduction outlines
the purpose and significance of the research,
while the Methodology section describes the
comparative linguistic framework and data
sources used for the analysis. The Results section
presents key findings regarding the typological
and structural features of compound nouns in
both languages. Finally, the Discussion interprets
these findings in light of historical linguistics and
language contact theory, followed by a
Conclusion summarizing the implications of the
study for future research and practical
application. By exploring how compound nouns
have developed and function in English and
Uzbek, this study contributes to the broader field
of comparative morphology and enhances our
understanding of how different linguistic systems
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approach the creation of new lexical items. This
knowledge can be beneficial for linguists,
language learners, translators, and educators
alike. Compound nouns represent an essential
aspect of the lexicon in many languages,
encapsulating cultural and conceptual meanings
in concise linguistic forms. In the field of
morphology, compound formation is a vital
process through which new vocabulary is
generated, particularly in the domains of
technology, science, and daily communication.
English and Uzbek, despite belonging to
different language families — Germanic and
Turkic respectively — demonstrate the functional

value of compound nouns within their
grammatical systems. However, their
mechanisms of formation, historical

development, and structural patterns exhibit
distinct features that reflect broader typological
differences. The significance of compound nouns
in both languages lies in their ability to
encapsulate complex ideas succinctly. In English,
compound nouns such as “toothbrush,”
“software,” or "newspaper” are omnipresent in
both formal and informal registers. These
constructions, formed by combining two or more
lexemes into a single nominal unit, often follow
specific patterns such as noun+noun or
adjective+noun (Bauer, 2003). The process has
been crucial since Old English, where early
compounds like godspell (‘good news’) laid the
foundation  for  contemporary  practices.
Compound nouns, which represent a significant
element of word formation across languages,
offer insight into the linguistic evolution and
cognitive frameworks of speech communities. In
both English and Uzbek, compound nouns play a
central role in expressing new concepts, technical
terms, and abstract ideas. However, the historical
trajectory, structural rules, and typological
features of compound nouns vary significantly
between these two languages due to their
genealogical and typological differences. This
study seeks to investigate the historical

45

The Lingua Spectrum
Volume 5, May 2025

development and formation patterns of
compound nouns in English and Uzbek,
highlighting the similarities and differences
across these languages.  Understanding
compound nouns in a cross-linguistic context
aids in revealing not only structural mechanisms
but also sociocultural influences embedded
within language systems.

Methodology

This research adopts a qualitative and
comparative approach to analyze compound
nouns in English and Uzbek. The methodological
design is grounded in descriptive linguistics,
historical  linguistics, and  cross-linguistic
comparison, focusing on identifying,
categorizing, and interpreting compound noun
structures across the two languages. The study
does not employ numerical data but instead
relies on descriptive evidence drawn from a wide
range of linguistic sources, including dictionaries,
corpora, academic literature, and historical texts.
The English data set was compiled from the
Oxford English Dictionary (2023), the Corpus of
Contemporary American English (Davies, 2008),
and selected historical linguistic sources. These
sources were chosen for their comprehensive
coverage of both contemporary and diachronic
developments in the English language. For
Uzbek, data were sourced from the Ozbek
tilining izohli lug’ati (2006), contemporary Uzbek
linguistic studies, and historical texts reflecting
classical and modern Uzbek usage. Additionally,
etymological dictionaries and works by Uzbek
linguists such as Rahmatullayev (2005) and
Jo'raev (2011) provided valuable insights into the
evolution of compound formations.

The analysis focused on the following key
aspects:

1. Structural patterns - including noun +
noun, adjective + noun, verb + noun
combinations.

2. Semantic categories — such as endocentric
vs. exocentric compounds, coordinative vs.
subordinative relations.



fThe Lingua Spectrum
Cogito, ergo sum

3. Morphological integration how the
components are joined, whether they
undergo phonological or morphological
changes.

Historical influences — tracing loanwords
and compound patterns borrowed from
other languages (Bauer, 1983).

To maintain consistency in analysis,
compound nouns were categorized according to
standard morphological classification systems.
For English, the classifications proposed by Bauer
(1983) and Lieber (2009) were used, while for
Uzbek, the typologies described by prominent
Uzbek linguists served as the basis. Historical
development was examined through diachronic
analysis, tracing compound noun usage from Old
English to Modern English and from OId Turkic
to modern literary Uzbek. Particular attention
was given to the role of language contact and
lexical borrowing in shaping compound
formation practices. For instance, many English
compound nouns are influenced by Germanic
structures, while Uzbek compounds often reflect
Persian and Arabic syntactic calques (Johanson &
Csatd, 1998). The data were organized
thematically and analyzed comparatively to
identify recurring patterns and key divergences.
Case studies were also included to exemplify
specific types of compounds and their usage
contexts. For example, in English, compounds
like “toothbrush” or "blackboard” were analyzed,
while in Uzbek, examples such as “temiryo’l”
(railway) or “galamdon” (pencil case) were
examined. Linguistic theories relevant to
compounding, such as the Lexical Integrity
Hypothesis and the Principle of Headedness,
were employed to interpret the data (Selkirk,
1982). These theoretical lenses allowed for a
deeper understanding of how compound nouns
are structured and processed within each
language. Ethical considerations were adhered to
in sourcing and citing data, ensuring all
references align with APA standards. All materials
used in the analysis are publicly accessible or
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properly attributed, and no personal or sensitive
data were involved.

Results

The comparative analysis of compound
nouns in English and Uzbek yielded several
significant findings related to their formation
patterns, historical development, and typological
behavior. Despite fundamental differences in
linguistic typology — English being an inflectional,
primarily analytic language, and Uzbek being an
agglutinative, predominantly synthetic one -
both languages show a high frequency of
compound nouns that serve various
communicative and cognitive functions. These
results reflect both shared linguistic needs and
diverse structural strategies for encoding
complex ideas. The most prominent similarity
between English and Uzbek compound nouns is
their semantic function. In both languages,
compounds condense complex notions into
concise, lexicalized expressions. For example, the
English schoolteacher and the Uzbek maktab
o‘qituvchisi both refer to the same concept using
a compact noun construction. However, their
morpho-syntactic realization differs. In English,
the compound is often written as one word or
hyphenated, whereas in Uzbek it remains a
phrase with genitive or possessive relations
(Tojiboyev, 2022). In terms of structural types,
English compound nouns most frequently follow
the noun+noun pattern (e.g., snowman, football),
though adjective+noun (e.g., blackboard) and
verb+noun (e.g., pickpocket) constructions are
also common (Plag, 2003). The head of the
compound typically occurs on the right side,
indicating a right-headed structure, consistent
with the broader syntactic tendencies of English.
For example, in toothbrush, the head brush
determines the grammatical category and
general meaning of the compound. Uzbek
compound nouns, on the other hand, often
consist of syntactic constructions such as
noun+noun in possessive or genitive form (e.g.,
yo'l harakati — road traffic) or noun+postposition
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combinations (e.g., daraxt tagi — under the tree).
The head typically comes at the end, as is
consistent with Uzbek's right-headed
agglutinative  structure.  However,  what
distinguishes Uzbek compounds is the frequent
involvement of affixes and particles that reflect
syntactic relationships, such as the use of
possessive suffixes (kitobxonasi — his/her library)
or grammatical agreement markers (Bozorov,
2021). Another key difference lies in their
orthographic representation. English compound
nouns are typically categorized into three types
based on spelling: closed (e.g., notebook),
hyphenated (e.g., mother-in-law), and open (e.g.,
ice cream). Over time, open and hyphenated
forms tend to shift toward closed forms,
particularly under the influence of increased
lexicalization and frequency of use (Bauer, 2003).
Uzbek, however, does not have closed
compounds in the same orthographic sense.
Compound nouns remain phrasal but
grammatically tight, and spacing is always
retained between the constituents, reflecting a
syntactic rather than lexical compound structure.
The historical analysis revealed that English
compounds have been productive since Old
English, with early examples found in religious
and poetic texts (e.g., heofonrice — kingdom of
heaven). During the Middle English period,
compound productivity declined due to the
influence of French, but it reemerged in Early
Modern English with the revival of native forms
and later expanded during the Industrial
Revolution with terms like steam engine and
railroad (Plag, 2003). In contrast, Uzbek
compound development was closely linked to
Arabic and Persian influences, particularly during
the Timurid and pre-Soviet periods. Many
compounds emerged in scholarly and religious
discourse, often following Arabic izofa
constructions (e.g., ilm egasi — owner of
knowledge), which were adapted into Uzbek
morphological patterns (Suyunova, 2019).
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Discussion

The findings from the cross-linguistic
analysis of English and Uzbek compound nouns
provide a fertile ground for theoretical reflection
and typological inference. This section explores
the broader linguistic implications of these
findings, linking them to established theories in
morphology, language typology, and lexical
semantics. One of the central insights of this
study is that despite vast structural differences,
both English and Uzbek utilize compounding as
a primary word-formation strategy. This aligns
with morphological universals suggesting that
compounding is one of the most widespread
methods of lexical expansion across human
languages (Haspelmath & Sims, 2010). The
semantic motivations behind compounding -
such as conceptual compression, taxonomic
precision, and innovation — are universally
shared, even as the grammatical execution
differs. English compounds predominantly
conform to the right-headed model, a
characteristic of many Germanic languages. This
right-headedness aligns with the word order of
noun phrases in English, where modifiers
precede heads (e.g., red car, kitchen sink). The
placement of the head determines the syntactic
and semantic category of the compound, a
concept consistent with the headedness principle
in syntactic theory (Lieber, 2005). In contrast,
Uzbek compounds, while also right-headed,
exhibit more flexibility in word order and rely
heavily on morphological agreement to signal
relationships ~ between  components. A
particularly notable difference is the role of
affixation in Uzbek compound formation. Unlike
English, where compound elements remain
relatively uninflected and juxtaposed, Uzbek
frequently uses suffixes to denote possession,
plurality, and other grammatical features within
the compound structure. This supports the
typological characterization of Uzbek as an
agglutinative language, where morphemes are
clearly segmentable and each carries distinct
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grammatical meaning (Johanson & Csato, 1998).
As such, compound noun formation in Uzbek
blurs the line between morphology and syntax
more than in English. The historical trajectory of
compound noun development further reflects
each language’s interaction with external
linguistic and cultural influences. English
compounds evolved through a series of contact-

induced changes, such as borrowing and
calquing from French and Latin. These
interactions introduced hybrid forms and

complex nominal constructions, particularly in
legal, academic, and scientific terminology (Plag,
2003). Uzbek, on the other hand, incorporated
Persian and Arabic lexical elements during
periods of Islamic influence, often adapting
foreign compound structures to fit Turkic
morphosyntactic frameworks. This historical
layering contributes to the richness and
variability of compound forms in both languages.
Orthographically, the divergence is significant.
English’'s move toward closed and hyphenated
compounds represents a lexicalization process,
where frequent use solidifies a compound into a
single lexical unit. Uzbek, by contrast, retains
phrasal spacing but achieves lexical cohesion
through suffixal integration and fixed word order.
This reflects deeper orthographic and syntactic
differences: English tends toward analytic
compounding, while Uzbek demonstrates a more
synthetic approach. From a semantic perspective,
English compounds frequently become idiomatic
or metaphorical over time, moving away from
transparent compositional meaning. Phrases like
paper tiger or red tape carry meanings not
directly inferable from their components. In
contrast, Uzbek compounds largely maintain
semantic transparency, even when borrowing
modern terms (e.g., ragamli texnologiya — digital
technology). This indicates a stronger adherence
to surface-level compositionality in Uzbek,
perhaps influenced by normative linguistic
policies aimed at preserving clarity in the national
language (Tursunov, 2020). These observations
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have practical implications in translation,
language  teaching, and  computational
linguistics. In translation, understanding the
syntactic and semantic composition of
compound nouns is crucial for maintaining
equivalence and avoiding ambiguity. In

pedagogy, learners of English or Uzbek need
explicit instruction on compounding rules,
especially since structural and orthographic
norms differ sharply. In computational linguistics,
compound noun recognition poses distinct
challenges in tokenization and part-of-speech
tagging due to language-specific variation.
Ultimately, the study reveals that while the
phenomenon of compounding is universal, its
realization is shaped by the unique
morphological and syntactic ecology of each
language. English and Uzbek offer contrasting
yet complementary perspectives on how human
languages package information into lexical units,
thus enriching our understanding of cross-
linguistic morphology.

Conclusion

This study has presented a detailed cross-
linguistic analysis of compound nouns in English
and Uzbek, focusing on their historical
development,  structural typologies, and
linguistic functions. The findings reinforce the
notion that compounding is a universal
morphological strategy, albeit one that adapts
uniquely to the grammatical, historical, and
sociolinguistic context of each language.
Through comparative investigation, it becomes
evident that while English and Uzbek share
semantic motivations for compounding — such as
conceptual compression and lexical innovation —
their structural mechanisms differ substantially.
Historically, both English and Uzbek have
experienced significant external influences that
shaped the formation and evolution of
compound nouns. English underwent lexical
enrichment and structural shifts through contact
with French, Latin, and Greek, particularly during
and after the Norman Conquest. These
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influences introduced a wealth of compound
nouns into scientific, legal, and academic lexicons
(Plag, 2003). Uzbek, conversely, developed its
compound structures under the influence of
Arabic and Persian, particularly during Islamic
cultural expansion. The borrowed syntactic
constructions were Turkified through affixation
and integration into native agglutinative
frameworks (Suyunova, 2019). Structurally,
English compound nouns generally exhibit right-
headedness and are classified orthographically
as closed, hyphenated, or open compounds
(Bauer, 2003). The use of compounding in English
is flexible and often leads to idiomatic or
metaphorical usage over time, a tendency less
pronounced in Uzbek. Uzbek compound nouns,
while also predominantly right-headed, are
characterized by strong syntactic and
morphological cohesion, typically through
possessive constructions, genitive connectors,
and agglutinative suffixation (Bozorov, 2021).
This difference reflects the broader typological
contrast between the analytic nature of English
and the synthetic, agglutinative nature of Uzbek
(Johanson & Csatd, 1998). Another key
distinction lies in the orthographic treatment of
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compound nouns. English tends to lexicalize
frequently used compounds over time, reducing
them to single orthographic units (e.g,
newspaper, blackboard). Uzbek, on the other
hand, maintains consistent spacing between
compound components, even in highly
lexicalized expressions. This suggests that
compounding in Uzbek retains a greater
syntactic orientation, whereas English leans
toward morphological lexicalization (Tojiboyey,
2022). Semantically, compound nouns in both
languages  fulfill  critical  cognitive  and
communicative roles. They allow for compact
expression of complex ideas and enable
language users to create new terms with relative
ease. However, English compounds often evolve
into idiomatic expressions (e.g., red tape, paper
trail), diverging from their literal meanings.
Uzbek compounds typically remain semantically
transparent, emphasizing clarity and functional
meaning over idiomatic complexity (Tursunov,
2020). This contrast highlights the influence of
cultural and educational norms, particularly in
state language policies and linguistic
standardization efforts in Uzbekistan.
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